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Академик Гане Тодоровски со неговото многустрано и многуплодно 
творештво ја задолжи македонската литература, наука, култура, македон-
скиот народ и Македонија:

Јас МАКЕДОНИЈАВА ја прогласив за вера и за храм. 
Имено, поради тоа сум долговечен и непореклив! 
Имено, поради ова, токму поради ова немам ни трошка срам
Дека ме бројат сѐ уште за жив! 
Бидејќи, слушнавте, нели, јас македонствувам.

(„Старечка песна“)

За тоа говори и неговата самоидентификација:
„Му се препуштив на разумно осознаениот животен подвиг да 
му припаѓам на македонството преку животворната љубов кон 
македонскиот јазик (тој дамар на душата), да му верувам ис-
клучиво на прличевски интониран концепт за пробуда на Ма-
кедонија, на тријадата: ’Познај се себеси, почитувај се себе-
си и заштитувај се себеси’, за да се сетам како правовремено 
подготвен ВКВ-Македонец (висококвалификуван градител на 
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современа Македонија), кому професијата литерат несомнено 
му пристои.“ (Тодоровски 6 2006: 9).

Гане Тодоровски, кој како што самиот забележува, имал две татковини: 
литературата и Македонија, кои во неговото творештво се фантастично 
поврзани со цел: преку творештвото потомството да ја запознае македон-
ската вистина и да се осознае себеси. Притоа Тодоровски тоа го правеше 
со јасно искажани ставови, полемизирајќи и војувајќи во име на македо-
вистината, и преку научната мисла и преку поетската реч. Предаден на 
литературната историја, а преку теорискиот и компаративниот оптикум не 
ги исклучуваше и современите текови, фолклорот, лингвистиката. Неговиот 
макро творечки космос1 го одбележуваат микрокосмосите на поет2, науч-
ник3, есеист, полиглот, преведувач - препејувач кој ги помакедончуваше 
стиховите4, антологичар5, критичар, приредувач и редактор на низа 
изданија, уредник на списанија, театролог, универзитетски професор и 
бард на културните настани во Македонија.

1	 Библиографијата на Гане Тодоровски ја сочинуваат 948 одредници, достапно на https://
manu.edu.mk/wp-content/uploads/2016/10/Gane-TodorovskiBibliografija.pdf. 

2	 Поетскиот опус на Тодоровски е составен од дванаесет првообјави: Во утрините (1951), 
Тревожни звуци (1954), Спокоен чекор (1956), Божилак (1960), Апотеоза на делникот 
(1964), Горчливи голтки непремолк (1970), Снеубавен ден (1974), Скопјани (1980), 
Неволици, неверици, несоници (1987), Недостижна (1995), Орач или воин (2003), Секало, 
кремен и трат (2005), кои се препеани на сите позначајни јазици.

3	 Научните согледби објавени се во: Претходниците на Мисирков (1968), Трактати за 
сонцељубивите (1974), Веда Словена (1979), Маѓепсан мегдан (1979), Подалеку од занесот, 
поблизу до болот (1983), Со збор кон зборот (1985), Поход кон Хеликон (1987), Книга 
нашинска сиреч славјанска (1990), Сигнали до потомството (1992), Слова за делниците 
(1995), Решки и шарки (2001), Книга за Прличев (2002), Допирање на недопреното (2003), 
Книга за Џинот (2004), Книга за Вапцаров (2005), Книга за Рацин (2007), Книга за Венко 
(2009), Јавнопис (2009) и други.

4	 Гане Тодоровски ја раскрилува светската поезија на наша почва преку препевите во над 
сто книги. Тодоровски ги помакедончува стиховите од: руската, украинската, полската, 
чешката, словенечката, босанско-херцеговската, хрватската, српската, црногорската, 
бугарската, австралиската, албанската, американската, англиската, германската, 
грчката, турската, француската и африканската поезија.

5	 Името на Гане Тодоровски стои и зад низа антологии како автор или коавтор: Словенечки 
поети, Езерска земја, Нова хрватска поезија, Песната – храброст, Австриската поезија 
на 20 век итн., а од последно време ќе ги споменеме изданијата: Тврдина (одбрани песни 
од тројца пирински поети Асенов, Докузов, Евтимов, 2007) и Одбрани песни од Пејо К. 
Јаворов во 2009 година, година која беше одбележана со 11 изданија на Гане Тодоровски.
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Во севкупната дејност на Гане Тодоровски од особено значење е и 
неговиот општествен и политички ангажман. Од 80-тите години на XX 
век, во неговите записи видливо е истакната загриженоста околу македон-
ската национална опстојба; пишува за состојбите со македонскиот јазик 
и литература, поради што отворено кореспондира и со македонистите од 
светот; без задршка и со критички став се произнесува за бројни општест-
вени аномалии и пропусти. Во нив тој анализира, оценува, предупредува, 
посочува, опоменува, потсетува на заветите на македонските преродбе-
ници и револуционери, ни испраќа сигнали и пораки како да се сочуваме, 
односно како да ја сочуваме нашата, македонската национална егзистен-
ција. Тодоровски без задршка е строг кон времето-невреме, се ежел пред 
позлатата на лажните херои, немал верба во она што доаѓало бидејќи не 
се вклопувало во неговиот систем, па го обземале загриженост и возне-
миреност, та ковал песна со чекан на предизвик која јачела демонски и 
на јавна исповед. Притоа тој немал друго оружје освен отвореноста, па 
како мегдан одбирал сè по азбучен ред, а во неговиот приватен устав внел 
куражна клаузула: 

Живеј додека си жив 
со сите неотпорности на племето 
што те искотило 
..... 
бидејќи веќе си го нарушил редот 
и законот на природата 
а таа (нели добро знаеш) не поднесува никакви и ничии на-
силства –. 

Затоа ќе истакам дека „колку што Прличевите слова беа двигател 
на македонската преродба во XIX век, толку Ганевите слова се двига-
тел на македонската национална опстојба во XX, односно во XXI век“ 
(Миронска-Христовска 2013: 254).

Во неговите записи од 80-тите години на XX век, Тодоровски загри-
жено пишува дека „се загрозени трите облика на нашата историска егзис-
тенција – минатото, сегашноста и иднината“. Поради тоа Гане Тодоровски 
ангажирано пишува и притоа свесен дека „обраќањето до потомството е 
обврска на литературната уметност, суштина на нејзините пораки“ (1992: 
7), упатува сигнали до потомството: „да се свртиме еден кон друг, да 
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се читаме и да се почитуваме“, да не бидеме „нација на молчаливци“, 
бидејќи „Ужас е кога при јасни зборови стануваш нем“. Инспириран од 
Прличевото „Ние молчиме, затоа тргаме!“, Тодоровски бележи „Но мол-
кот, но молкот – зарем е наша племенска одлика? ... Скрстените раце, врза-
ниот јазик, притивнатиот здив, забавениот чекор, замижаните очи, оладе-
ната крв – нели се ова белезите на македонскиот национален синдром, 
преземен од минатото“ (исто, 47). За него тоа е неприфатливо, па потсе-
тува и опоменува „колку ли многу им било потребно на нашите литера-
турни дедовци по име Џинот, Пулевски, Ѓ. Динков, коишто го пелтечеа 
самонаоѓањето, додека не му дадоа силен шлагворт на своето потомство 
за јасна и чиста народска и македонска реч“ (исто, 47). 

Во тој контекст Гане Тодоровски истакнува дека: 
„... во оваа земја има цела армија луѓе што се платени за да да-
ваат совети: што и како? Јас сум платен од ова општество да го 
проучувам македонскиот XIX век на планот на литературата 
и културата, па во извесна мера сум (можеби!) – ’професиона-
лен националист‘, зашто македонската нација ’преврива‘ во 
минатиот век, а денес во еден нејзин дел (историски остаток) 
само се доречува на слобода, стекнувајќи ги сите претпоста-
вливи и потребни прерогативи на нација од европска прове-
ниенција. Тоа сакам да речам и подвлечам, и постојано да го 
повторувам и преповторувам ...“ (исто, 48). 

Затоа порачува дека „огромна е историската одговорност и моралната 
обврска оваа и ваква Македонија да ја сочуваме“, бидејќи во 1988 година 
предупредувал дека: „живееме во обрач на повампирен балкански шови-
низам... а НИЕ – молчиме ли молчиме“. Во тоа време тој предупредувал 
дека бројот на антимакедонските сили незапирливо расте, и порачувал 
дека нашето општество е можеби должно да сфати дека гласот на писа-
телот треба да биде мобилизиран во интерес на правдата и вистината, но 
дека и тогаш всушност „Европа одамна нè предупреди дека немаме добар 
правен систем“ (исто, 68-71). 

Во продолжение Гане Тодоровски не ги поштедува ни писателите, 
ниже размисли за нивниот молк, за нивното значење, за значењето и 
организацијата на Струшките вечери на поезијата, за Семинарот за маке-
донски јазик, литература и култура, за негирањата на македонската исто-
рија, јазик, народ и неговата самобитност, при што предупредува дека не 
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доаѓале само од надвор, од државните граници, туку и од внатре, за што 
истакнува:

„Ние Македонците денес немаме своја национална програма, 
дефинирана и кодифицирана на повисоко рамниште. Тоа нам 
ќе ни се одмазди. Ние сме шепотлив народец, ние сме, не по 
своја вина, туку поради каприците на нашите политички пред-
водници кулуарско-заткулисна нација. Ние сме преосетливи 
на јавни навреди, а крајно претпазливи во навредувањето на 
другите. Нас нè комплексираат нашите политички структури: 
– Немојте вака, не така, онака никако, немојте, немојте... И 
затоа т.н. националното консолидирање тешко ни оди. Најве-
ројатно, во нас клокоти оној далечен богомилски ген што ја 
негира официјалната власт, но... Делбите ги болувам и од дел-
бите треперам. Тие ја уништија македонската целина, тие на-
стојуваат да го уништат и остатокот на Македонија, наречен 
СРМ.“ (94-95, 100). 

Затоа Тодоровски порачува дека „сме должни да гледаме на себе и низ 
свои очи“ и дека: 

„Понекогаш нам, коишто ете со години се занимаваме со тие 
пусти ’македонски работи‘, ни се чини дека нашиот македон-
ски XIX век, во чии пазуви се раѓа, развива и се кристализи-
ра идејата за македонската самобитност, т.е. течат, клокотат и 
вријат процесите на настанувањето на македонската нација, 
велиме – нам ни се чини дека тој исклучителен век како да е 
поместен, како да е подоближен или малку продолжен нана-
пред, накај иднината“ (1992: 107). 

За жал, визионерството на Тодоровски е очигледно и неоспорно. 
Поучен од минатото, извонредно запознает со пораките и предупредите на 
просветителите, преродбениците, секојдневно ги преповторувал, ги реин-
терпретирал, се повикувал на нив во својот творечки, но и во општестве-
но-политичкиот ангжман. 

Во овој контекст ќе го истакнеме и мислењето на Блаже Ристовски, кој 
за дејноста на Гане Тодоровски има истакнато: „Посебно е значајна него-
вата културно-општествена и особено неговата разнострана национал-
но-политичка дејност.“ (2013: 347), па во продолжение оценува дека Гане 
Тодоровски е еминентна личност во современата македонска литература 
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и културно-национална историја, со поливалентно дело, чиј комплексен 
творечки и општествено-политички животен пат и развиток треба да 
се регистрира. Затоа Блаже Ристовски повикува на должноста додека 
постојат сведоци да се забележат Ганевите гимназиски активности, него-
вото младешко вклучување во ослободителните единици (1944), неговото 
разновидно општествено и политичко ангажирање (исто, 347). 

Од севкупен ангажман на Гане Тодоровски јасно произлегува желбата 
и потребата односно неговата заложба за интергенерациската комуника-
ција: да се знае! да се биде! да се памети! Па затоа, навистина, за паме-
тење е неговата научна, литературна, општествена, културна, работа, но и 
неговата човечка димензија. Кога точно пред 20 години се најдов во прос-
торот на молкот и кога престанаа од мене да извираат творечките зборови, 
тој на многу суптилен начин, со збор кон зборот, ме врати во творечкиот 
живот за што му искажувам огромна благодарност. Со тоа, мојот ментор 
стана и мој учител за многу животни прашања. Па така, со неговиот однос 
кон академик Блаже Ристовски, кога единствен застана во негова одбрана 
во однос на Македонската енциклопедија, ми укажа дека без разлика на 
претходниот однос со колега, колеги, кога се работи за Македонија и маке-
донското треба да се поддржуваме, сплотуваме и да го браниме. 

Гане Тодоровски цврсто стоеше и на својот став кога во Македонската 
академија на науките и уметностите се водеа дискусии дали да се реха-
билитира Венко Марковски. Тој повторно, единствено тој, гласно и јавно 
стоеше на ставот дека тоа е невозможно, бидејќи и покрај тоа како што ми 
велеше дека Венко е вонреден поет, дека од него учел како да пишува пое-
зија, но дека поради неговите изјави дека македонскиот народ не постои, 
тоа е невозможно! „Венко има место само во македонската литература!“. 
Својот став го одбрани и со објавувањето на Книга за Венко (2009) на 
678 страни, во која во првиот дел се застапени негови седум прилози, во 
вториот дел има приложени одбрани страници од творештвото на Венко 
на македонски јазик, во третиот дел се приложени девет одгласи за и про-
тив Венко Марковски. За објавата на оваа книга Гане Тодоровски уште на 
првата страна од книгата бележи дека нејзината објава била потребна за 
да се направел обид „за посестрана информација за животот и делото на 
автор чие име е трајно вклучено во лавиринтите на нашата мошне недо-
разбистрена историја како илустрација на нерастајнета контроверза. И на 
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овој мисловен пункт да позастанеме троа-од-троа: книгата е резултат на 
токму таква задача – да информира“ (2009: 7). 

За Тодоровски најзначајно беше да разјаснуваме, „Сè што било и 
што останува наше и само наше треба да ни е знајно“, а книгата за Венко 
да биде една мала алка во долгиот наниз од уката на нашата опстојба. 
Па преку бројните анализи, изнесените податоци и факти, на крајот тој 
истакнува: 

„Не апелирам, ниту пак ги повикувам Венковите лобисти во 
Република Македонија да ја прочитаат оваа книга претрупана 
со гневни и груби негации на македонството. Меѓутоа, должен 
сум да предупредам дека незнаењето не оправдува никого. 
Оттука, заложниците за рехабилитација на родоотстапникот 
Венко Марковски нека се подзамислат дали е во ред да ги убе-
дуваме своите потомци да ги слават антихероите?“ (исто, 173). 

За Гане Тодоровски најважно беше да се има јасен, константен, цврст 
и критички став, особено во научната работа. За него македонствувањето 
беше пред и над сè, при што постојано мислеше на потомството, поради 
што во секој можен момент упатуваше пораки, сигнали, поуки, преду-
преди, и ги повторуваше аманетите на неговите т.е. нашите претходници, 
„за да се запознаеме за да опстанеме“. 

Притоа, тој не дека не го признаваше делото на одродените Македонци, 
напротив често ми велеше дека тоа дело за нас е поука, бидејќи Ганевата 
премиса беше: „најпрвин познавајте се, потем: почитувајте се, и најод-
зади изучете ја стратегијата на самозаштита. Само така ќе опстанете“ . 

За Гане Тодоровски не постојат табу-теми, подобни и неподобни лич-
ности, туку постојат личности од кои треба да учиме какви да бидеме и 
какви не треба да бидеме за да бидеме. Во овој однос ќе го надоврзам 
неговото мислење за Иван (Ванчо) Михајлов, објавен во книгата Јавнопис, 
која од печат излезе пред 15 години (2009), а за која ми имаше кажано дека 
таа му е најдрагата и за него најзначајна книга. Во неа, во „Лекции по 
самопознавање“ бележи дека за животот и делото на „антимакедонските 
чинители“ и на „историските губитници“ не треба да се врши нивно пре-
молчување, изземање, елиминација бидејќи „идеологијата на Михајлов е 
најтрагичното историско размислување“, кое беше победено од македони-
змот, но дека „македонското потомство треба да му ја запознае авантурата, 
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не колку за да го сака или мрази, да го жали и осудува и мунѕосува, туку 
колку за да не ослободи простор за никнување на негов дупликат...“ (2009: 
371-372). 

Значењето на книгата Јавнопис е токму во остварената интергенера-
циската комуникација, во објавата на 100 текста од кои за првпат се обја-
вени 71, при што над 70 текста се напишани во периодот од 2003 до 2009 
година, а преостанатите потекнуваат од 70-тите до 90-тите години на XX 
век. Книгата Јавнопис ни ја дава можноста „- да нè запознае и да нè заин-
тригира за изминатата неколкугодишна продукција на македонската лите-
ратура под остроумното критичко око на академик Гане Тодоровски. Тука 
ја препознаваме неговата цел и неговата желба да нè сврти еден кон друг, 
да нè опомене дека треба да се почитуваме и да се читаме.“ (Миронска-
Христовска, 2013: 267).

Творештвото на Гане Тодоровски е единствено бидејќи во него покрај 
фактите, ставовите, анализите, бројните фусноти кои се извор за нови 
истражувања, доминантни се и сигналите, пораките, поуките, кои се 
основните двигатели на севкупното негово творештво, кое е експресија 
на сознајби, резони, емоции, сплет на минатото со сегашноста, на науч-
ното со живототворното. Таков е текстот „Пофалба на скопската боемија“ 
посветен на Петре Андреевски, чијшто јубилеј – 90 години од неговото 
раѓање, го одбележуваме заедно со јубилејот – 95 години од раѓањето на 
Гане Тодоровски. Во текстот станува збор за откривањето на спомен-обе-
лежјето во ресторанот Јоле, иницирано од страна на Глигор Чемерски, 
Никола Штрковски, Јоле Новаковиќ и Гане Тодоровски. Притоа, 
Тодоровски истакнува дека во европските културни средини кафеанскиот 
простор да се унапреди во ранг на културна институција има на претек, 
но дека кај нас првпат се случил ваков настан. Секако дека ваквиот чин 
бил неопходен и кај нас, бидејќи тоа е местото каде што доајените на 
македонската култура односно како што ги нарекува Тодоровски „скоп-
ските боеми“ воделе остри дебати и критики, ја разбиле провинциската 
зачмаеност, духовната поспаност, внеле темпо виваче во нејзиниот раз-
виток. „Тој акцент на модернизација на нашата културна средина означи 
етапа на полнотија на македонската уметност, бидејќи ја движеа силни до 
пресилни творци. Еден од таквите беше Петре М. Андреевски, атракти-
вен и плоден мајстор на литературниот збор.“ (2009: 103-104). На крајот 
од текстот Тодоровски упатува порака за почит, да „му се приклонуваме 
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на паметта на Петре М. Андреевски за да разгласиме дека ќе биде вечно 
жив сè додека нè движи човечката добрина и смислата за самопочит. Оваа 
сознајба ни кажува дека ќе бидеме и силни и мудри и како национален 
етнос и како државен субјект и институт до колку умее да паметиме.“ 
(исто, 106). 

Па чувствуваме болка и јад што отсуствуваат овие наши великани, сто-
жерите на националното и движечкиот импулс на културното и општест-
веното живеење. Затоа непорекливо, однос заветно постојано треба да 
се потсетуваме на нивното дело, на пораките кои си ги упатувале и кои 
ни ги упатувале, на аманетот кој ни го остави Гане Тодоровски како за 
Петре Андреевски – „... Жив во времето – вечен во вечноста...“; „образец 
на интегрален автор“, кој „ја награди Македонија со богата продукција и 
значајно дело“. 

„За да се сфати делото на Петре М. Андреевски, - и како импозантна 
продукција, и како жанровска разновдност, и како регионална означе-
ност и како синтеза на повеќе медиуми, во прв ред треба да се има во 
предвид дека речиси сè што е напишано од него како да никнало врз поч-
вата на богатата македонска фолклорна традиција. Раскошното богатство 
на неговиот јазик и многуте теми и мотиви што се одглас на заветот на 
усната традиција, и неговите навраќања кон изразот на клетвите и благо-
словите, бајачките и брзозборите, легендите и обичаите – сè е тоа показ 
на љубов кон сопствената домашна и национална македонска уметничка 
традиција“ (исто 102). 

Големината на Гане Тодоровски е токму во исказот на почит не само 
кон македонските преродбеници, просветители, литерати, учебникари, 
револуционери од македонското минато, туку и кон современите креатори 
на македонската уметност. Тодоровски секојдневно чита, секоја книга е 
добредојдена, па бројни се научните, критичките и теоретските ставови и 
за новите уметнички и научни достигнувања, како од страна на корифеите 
на македонската литература и култура, така и од страна на младите лите-
рати и научници. 

Гане Тодоровски пишува за маркантните обележувачи на литератур-
ниот подем, при што неблагодарно е да се споменат имиња бидејќи тие се 
во недоброј; пишува за секој кој со огромен, помал па макар и со мал влог 
дал придонес во македонската литература, наука, уметност односно кул-
тура воопшто. Во теоретско-критичката опсервација на Гане Тодоровски 
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присутни се и светските автори бидејќи будно ги следел литературните 
објави од светските меридијани, па ќе споменеме само малкумина како 
за Хусто Хорхе Падрон, кој „го внел во шпанскиот звук хронотопот 
Македонија“, за Цветан Тодоров, за рускиот македонолог, македонофи-
лот Сергеј Главјук, за Фатос Арапи, за водечкиот поет на САД, првото 
име на современата американска поезија, за Робер Лоуел кој говорел „за 
трагизмот на американската стварност“, кој „протестира против крвавите 
авантури на Америка ширум светот“ како и за уште низа имиња од свет-
ската литература. Преку неговите согледби за допирните точки со другите 
литератури ја воздигнува македонската литература во рамки на светската 
литература. 

Неминовно во овој контекст ќе го споменеме неговиот особено науч-
но-истражувачки ангажман за словенофилите односно македонофилите, 
македонистите од 19. век, кои пишувале за посебноста на македонскиот 
јазик, за македонската преродба, за македонското прашање, како Карл 
Хрон, Владимир Иванович Ламански, Петар Драганов, Павел Николаевич 
Милјуков итн. 

Гане Тодоровски ги препејува најистакнатите поети од руската, пол-
ската, чешката, словенечката, босанско-херцеговската, хрватската, срп-
ската, црногорската, бугарската, австралиската, албанската, американ-
ската, англиската, германската, грчката, турската, француската литература, 
како и поетите од црна Африка. Притоа тој ги извлекува најмилнозвуч-
ните македонски зборови, прави свои кованици, стиховите ги помакедон-
чува со што светската поезија ја доближува до дамарот на нашата душа. 

Сестраната творечка активност на Тодоровски односно неговата тво-
речката карта маркирана е од маркантниот, Ганевиот македонизам. Притоа 
тој претставува вонреден сплет на Ганевата богата филолошка и фило-
зофска сознајба и на народната мудрост, па читањето на неговите студии, 
критики, есеи, претставуваат возвишени, а навидум едноставни сонети 
за македонствувањето. Напишани со Ганевиот волшебен уметнички збор 
на читателот му овозможуваат да се внурне во минатото, да се сожи-
вее со македонските просветители, писатели, револуционери, идеолози. 
Неговите спокојни чекори нè водат низ тревожните звуци, во снеубаве-
ните денови, во неволиците, невериците и несониците на македонската 
историја, а неговите пораки и аманети нè учат и нè обврзуваат на почи-
тување, но и на нови истражувања. За тоа сведочат повеќето студии за 
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нашите преродбеници особено во книгата Претходниците на Мисирков, 
во кои последната реченица е „Го чека идниот монограф!“. На тој начин 
Тодоровски нѐ предизвикува да започнеме со нови проучувања за досега 
поттурнати, малку познати или воопшто непознати автори од XIX век. 

Гане Тодоровски во научните студии разбиструва и толкува настани 
и процеси, со пиетет пишува за преродбениците, за претходниците 
на Мисирков, за сонцељубивите, за зацврстувачите на нашето посто-
ење, од Данаил Москополец, Ѓурчин Кокале, Константин Петкович и 
Андреа Петкович, Димитар, Константин и Наум Миладинови, Јордан 
Хаџи Константинов-Џинот, Партениј Зографски, Григор Прличев, Спиро 
Гулапчев, Липовац, Евтим Спространов, Костас Шахов, Лозарите, Марко 
Цепенков, Рајко Жинзифов, Ѓорѓија Пулевски, Трајко Китанчев, Стефан 
Верковиќ, Јован Гологанов, Везенков, Димо Хаџи Димов, Ѓорче Петров, 
Крсте Мисирков, Атанас Раздолов, Македонското другарство, Димитар 
Чуповски, Арсени Јовков, Јанаки Стрезов, Коста Рацин, Никола Вапцаров, 
Ангелко Крстиќ, Стојан Христов, Македонскиот литературен кружок, 
безмалку за сите литерати, идеолози и револуционери од македонското 
битисување. Со неговите бројни истражувања и објави Тодоровски ја 
втемели македонската литературна историја и македонската критика. 
Поттурнатите и заборавени автори ги врати во родната земја и ги вгради 
во македонската културна традиција. 

За Гане Тодоровски, Димитар и Константин Миладинови се „Утрин- 
ската песна на македонската преродба“ и дека „Ние со Миладиновци 
станавме народ од европски профил“. За зборникот на Миладиновци, 
Тодоровски бележи дека е капитално дело на македонската култура; 
монумент на националната меморија поради естетската вредност и уба-
вина и поради привлечноста на изборот од македонската народна поезија; 
дека е монументална градба во која е втисната историската димензија – 
преродбата, акција т.е. националната еманципација која започнала со нив; 
дека вредноста на овој културен и литературен паметник е во неговата 
трајна репродукциона моќ, сила на инспиративна енергија што блика од 
него (1990: 67-69). Бидејќи за Тодоровски македонската преродба започ-
нала со Димитар Миладинов истакнал дека Димитар е најистакнатиот 
идеолог на македонската преродба, кој со живо слово, со сестрана акција, 
со одреден литературно-публицистички влог, „го раздвижи своето време, 
потем го забрза и на крајот му втисна насока и логика на преродбенскиот 
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процес. Со еден збор – Димитрија Миладинов е nomen gloriosum (просла-
вено и громко име) на македонската преродба“ (1990: 57). 

Мирниот филозоф Скопскиј – наш Тредјаковскиј - Џинот „е пелтечна 
реплика на нашето, македонско обденување“, истакнал Тодоровски, и оце-
нува дека Џинот е трагичен алтруист, чие литературно дело претставува 
впечатлив автопортрет. За Тодоровски, Џинот претставува вистински 
предизвик бидејќи бил неразбран, поттурнат, прогонуван, наспрема тоа 
што бил образован и инвентивен мислител, речит и храбар, отворен 
и категоричен, „Џинот е еден од најчудесните облици на македонската 
историска меморија.“ (2004: 8). 

И не само Џинот, за Гане Тодоровски како што забележал: 
„Нам, на Македонците, писателите од XIX век посебно ни се драги со 

оглед на фактот што сè уште ги откриваме. Така, во некоја рака тие ни се 
постојана возбуда. Со мали исклучоци, сосема мали, меѓу нивното дело 
и нашиот интерес, или поточно: нашата знајба за нив се протега како по 
правило стотина години (најмалку!). Толку преспале и тие и ние, во нека-
ков би рекле беспримерен молк, кој се објаснува со историските околно-
сти и со негација на нашата самобитност.“ (исто, 67).

Затоа од неговите дела пулсира пасионираната страст да се сочува и 
да се презентира македонската културна традиција. Тодоровски катего-
рично бележи: „Нацијата која држи до свето достоинство, па според тоа 
и до својата независност, бездруго треба да познава пројави на потсилена 
ангажираност во системот на заштитата на својата културна традиција…“ 
(исто, 75).

Голем е влогот на Гане Тодоровски за македонската културна тради-
ција. Преку бројните студии, преку објавите на Книга за Џинот, Книга за 
Прличев, Книга за Рацин, тој го презентира нивното творештво и нивната 
ангажираност, прави анализа на нивното дело, го споделува мислењето и 
на други научници и упатува бројни пораки како да ја сочуваме македон-
ската културна традиција и самобитност. 

За Тодоровски, Григор Прличев е „најизвишената духовна вертикала 
на македонскиот XIX век“ (2002: 11); кому крилјата му биле поголеми 
од гнездото, кому Македонија му била љубов, судба, болка, очај, неиз-
бежност, бессоници, тага, гордост, лулка и гроб. Тодоровски упатува 
порака до македонското потомство за долгот кон Прличев, бидејќи покрај 
неговото творештво и ангажман, неговите страдања, неговиот „народен 
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подвиг“ и „антејски чин“ – враќањето дома и прифаќањето на гетеовски 
осмислената девиза „Повеќе светлина, повеќе виделина!“, станал гласно-
говорник на епохата, поради што треба да ни бидат патоказ за нашата опс-
тојба. Притоа истакнувајќи дека најмалку е пожелно неединството, разиј-
дувањето, конфликтите меѓу себеси, зашто нема општествен напредок без 
ангажманот на најдобрите, како што нема општествен растеж без несе-
бичните примери на најосознаените и најсеоддадените. За Тодоровски 
таков бил Прличев, за кого бележи дека наспроти сите општествени сло-
еви, Прличев ја возвишил до егзалтација силата на народот, изградувајќи 
теза дека народот е пострашен од морето, дека е пострашен од огнот. Во 
упорната животна потрага на показ и доказ на македонизмот од страна на 
Тодоровски, преку Прличевите слова, проповеди и дописи, го докажува 
убоитото оружје на Прличевиот збор, ја брани Прличевата македонска 
позиција, македонските гледишта врз јазикот и правописот од 1882 година. 

Во Книгата за Рацин – „обновувачот на македонската поезија“, Гане 
Тодоровски уште во воведните редови од книгата бележи дека Рацин е 
постојан инспиративен извор и сложен предизвик на сите наши реплики 
со минатото и сегашноста, поради што нѐ обврзува и писателите, просле-
дувачите и читателите. Следуваат неговите оценките дека: „Рацин беше 
раздвижувач на средината и времето, и менувач на состојбите“; „Рацин 
денеска е поим и симбол и синоним на магистрален автор во македон-
ската литература“; „Рацин е преродбенски профил на писател“; „Рацин 
затвора еден стилски круг во развитокот на македонската нова литература, 
една подолга и значајна етапа, за да посегне кон отпочнување на нова“; 
а при споредбата со неговите претходници Тодоровски го поставува како 
„аналогија наспроти Прличев – и како творечки формат, и како духовен 
двигател, и како повест за еден бурен животен пат“.

Покрај низата оценки, толкувања, анализи, во книгата, Тодоровски 
како и секогаш, фрла бела ракавица, т.е. предизвик за откривање на 
нешто ново, на исчезнатото т.е. присвоено Рациново ракописно богатство 
уште од 1954 година, од страна на некои научници, „туѓосопственици“, 
„антирациновци“. 

Тоа е Гане Тодоровски. Неговите книги се Маѓепсан мегдан, во кои 
трага и предизвикува за понатамошно проучување на македонската вис-
тина и опстојба, на македонската правостоина, кои ќе ги сведам под 
„Ганева тема“. Неговите записи, песни се негова автобиографија, наши 
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биографии, историја на Македонија – врутокот на неговото творештво. 
Притоа афирмирајќи и бранејќи го македонизмот, неисцрпно се напојува 
од нашите претходници, Миладиновци, Прличев, Кокале: 

„Малцичка сме ли ете па што 
Малцичка божем а веќе со векови
По стопати по севезден нè пребројуваат 

Но ние сме како што сте како што се
И покрај сè и покрај сè
колку сме толку сме токму сме!“

(„Нашинска“)

Исправен пред темите на македонската историја испраќа визионерски 
пораки дека обврзувачки е да ги следиме нашите претходници за да не нè 
ретчат, за да не: „понекогаш низ црн хумор размислуваме за себеси дека 
сме како државно-правна институција, некаков клинички блок, национа-
лен санаториум, завод за рехабилитација на преживеаните Македонци!“ 
(1992: 117). 

Пораки, посетувања, предупреди извираат и од неговите стихови кои 
ги посветува на преродбениците, револуционерните, илинденците, поет-
ските претходници од кои „го довградив во себе македонството“:

Го чувствувам стихот ти што си го поел
	 макар и на јазик друг да си го пишел;
	 го чувствувам оти и срцето мое
	 низ твојот стих тупти, живее и дише.

(„На Вапцаров“) 

Песната „Сонет за Марко Цепенков“ Тодоровски ја започнува со 
констатацијата дека кога Цепенков умрел „зедов јас да живеам“, па во 
продолжение истакнува дека Цепенков шиел и везел и мисли обликувал, 
со игли и итрини го протнувал зборот низ минтани, елеци, џамадани, го 
дотерувал целиот народ, бдеел над цутот на зборот, корењата му ги галел, 
со грижливост за добрување на племето македонско.

За Тодоровски македонските учители, преродбеници кои го трасирале 
патот на македонскиот литературен јазик имаат посебно место и во него-
вата поезија. Во „Раѓањето на македонскиот збор“ истакнал дека било во 
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злоба и мрак, дека бил прогонуван, навредуван и одречуван, но дека по 
низ долги векови бил сочуван, сочуван и во Егеј и во Пирин, за по долги 
векови глувотија, да се слушне борбен вик, преку непокорот и заветот на 
Миладиновци, Џинот, Прличев, Цепенков, Мисирков, за да им остане и 
на печалбарите, и да биде верен вардач на сиот наш народ. За „вториот 
Хомер“ Тодоровски пее во песните „Во градот на Прличев“ и „На Водици 
во Охрид 1973-та“ која ја напишал „спроти осумдесеттиот мртовден на 
Прличев“, во која истакнува дека со смртта на Прличев секнала душата на 
градот, се изгаснала неговата светлина, бидејќи Прличевите очи го откри-
вале патот низ темното време: 

„Син си ѕвездалија на народ намачен. 
... 
Вечна ти памет Григоре што нè благослови 
со Кузмана и што го предрече Гоцевото доаѓање“. 

Песната „Транскрипција на тема: Константиновата тага“, Тодоровски 
му ја посветил на Константин Миладинов, која претставува реинтерпре-
тација на песната „Т’га за југ“, во која посакува „Виновник без вина!“ со 
златно крило да се кренел од таму каде било стемнето, каде дните биле 
предолги, на кого татковината му била недофатна. 

Од поетскиот опус на Тодоровски ги издвојуваме и песните „Џинот 
(Песна прва)“, „Џинот во 1856 г. (Песна втора)“, „Мечтаното враќање 
на Жинзифов во татковината“, „Жинзифов“, „Безнадежна песна за Рајко 
Жинзифов (Сонет за страста кон осама)“, „Последниот сон на поетот“, 
во која интертекст се стихови од песната „На чужбина“, потоа „Крсте 
Мисирков по 1903-та година“ во која од име на Мисирков пее дека и покрај 
обидите да го ломат и сломат, мршојадите, лутите рани, забиениот нож во 
срцето поради македонските мисли, треба да истрае, бидејќи ѝ е потребен 
на татковината, да ги извиши своите идеали што се вечност. Порака за 
почит кон претходниците Тодоровски упатува и во песната „Фуснота без 
повод“ во која порачува Македонија да науми почит кон мртвите, да ги 
собере коските на своите заљубеници: Мисирков, Цепенков, Петров, да ги 
прибере во Скопје покрај Гоцевите, покрај најсветите, бидејќи како што 
пишува во песната „Нашинска (III)“: одиме низ векови, милениумски, со 
името Македонци, вртени превртувани извртувани, делени разделувани 
раскинувани, ... на егеи на вардари на пирини, ослепени еднооки видовити, 
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итромани лесноверци, последни претплатници на слогата, одиме преку 
илиндени грамоси, преку Питу, одиме своеглаво, гласовито, преку бриша-
ниот простор на постоењето, нашински препознавајќи се, престигнувајќи 
се, нашински издржувајќи. А за истрајот пее и во песната „Македонија (1) 
(За тајната на опстојот)“ во која истакнува дека и покрај нашето безочно 
парчосување кое е илјадалетие, столетие, десетлетие, најкус дел од денот, 
делче по делче.., „а Ние – / Стеблеевме, / Делчев по Делчев, / Делчев до 
Делчев, / Делчев во Делчев, / Делчев зад Делчев...?!?“. 

За Тодоровски особено значајно место во историјата на Македонија 
има Гоце Делчев, па во песната „Гоце Делчев“ го истакнал значењето 
на колективната меморија за него, бидејќи забележал дека за прв пат го 
сетил Делчев во многубројните сказни на дедо му, од кои му било пре-
несено дека и него го чека судбата на маките ропски чиј ред е бескраен, 
бидејќи е припадник на народ кој во име на лебот и слободата требало да 
дозволи домот да му припадне на друг. Пораката на Тодоровски е дека, 
во таа борба, македонскиот народ го водел ликот на скапото име Делчев, 
лик што бил со срма навезен на знамето, поради што поетот истакнува 
„сакајте го Гоце, тој за вас се борел, тој за вас го даде и животот свој“. 
На Гоце Делчев, Тодоровски ги посветува и песните „Пред паметникот 
на Делчев“, „4 мај 1903“, „Така ги учеше тој“ во која е опеана судбината 
на Македонија и нејзиниот народ, болката што е постара од сказната за 
маките на Исус, истакнувајќи ја Гоцевата порака за саможртва и за неза-
висноста во борбата, бидејќи „добар стопан е тој куќата сам што си ја 
суредува“. 

Со црната народна поговорка „Го нема Васила – ја нема Македонија“, 
Тодоровски ја започнува песната посветена на Васил Чекаларов кој бил 
убиен од македонофобите, кои му ја пресекле главата и на колец му ја 
набиле, но „лош есап направиле“, му ја извишиле како црвено, крваво 
знаме македонско; а со тоа селаните разбрале дека во земјата што со 
векови се вика Македонија најдолго живеат мртвите, оние чиишто глави 
ко знамиња ги развиваат над нашите наведнати глави. Обраќајќи се до 
својата земја, до врутокот семакедонски, до страдалницата, непотчине-
тата, до земјата обезвасилена, поетот извикува дека таа не е обезсилена и 
дека ќе доде друг Васил, други нови јунаци. 

Во поетската реч на Тодоровски се опеани и „Гемиџиите“ – „прелу-
диум во животот на татковината“, „Пламењата на ’Гвадалкивир‘ (нервозен 
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сонет за Павел Шатев)“, Илинден и илинденците во „Илинденска или: 
Дедо Божин се сеќава на 1903-та“ и во „Кожлани на чело со војводата 
Никола Пушкаров ги уриваат мостовите на Вардар на 5 август 1903-
та“ во која истакнува дека „Сè дури пукаме, ние постоиме. ... Се викаме 
Илинденци. И ова запамети го“. Тодоровски, бројни песни посветува и на 
Македонија. 

Во севкупниот творечки опус, Тодоровски постојано испраќа сигнали 
до потомството преку потсетувањата на клучните историски настани 
на: Кресна, ВМРО, Илинден, Уриетот, ВМОРО, Балканските војни и 
поделбата на Македонија, Граѓанската војна во Грција и прогонот на 
Македонците, Кружокот на Вапцаров за да „Да се знае!“, „Да се памети!“. 
За него, секој настан и личност од историјата на Македонија има посебно 
и значајно место бидејќи: 

„Не бива ништо да се прескокне, ни да се премолчи, а камоли да се 
подистави како непожелна тема. Сè е населено во нашата свест како воз-
немирена размисла, како примарна асоцијација, како грозничава подзами-
сленост пред големата неизвесност што се отвора во иднината. Сè навира 
од нашата секојдневна мисла како практична поука и темелна порака во 
контекстот на пошироката проблематика на македонската национала опс-
тојба.“ (1992: 109). 

Гане Тодоровски, исправен пред базичните теми на македонската исто-
рија – делбите и обединувањето, способноста на Македонците сами да си 
ја моделираат иднината, „Македонија на Македонците“, ги истакнува при 
што бележи: „Општопознати се овие нешта, бездруго, но ете ние ги пов-
торуваме и сега поради потребата ваквите значајни вистини постојано да 
се емитираат пред македонските поколенија како сигнал до потомството, 
како пораки од кои не смее да се отстапи.“ (1992: 113).

Ганевиот македонизам немаше отстапка. Неговиот збор дејствуваше 
како што и самиот се идентификувал:

1. 
„Ех тој Гане, ех тој Гане... 
Ураган е – 
У р а Г а н е!“
и 



28

Ганевиот македонизам 

2.
„О, Гане, Гане! 
О г а н е Г а н е!“

(„Две игрозборки“)

На крај, согледбата за македонизмот на Гане Тодоровски во неговото 
севкупно творештво ни дава за право не само да му оддадеме значајно 
место во македонската култура, туку и нешто повеќе од тоа. Неговата иде-
олошка матрица, неговиот пишан збор, „Ганевата тема“ која е антипод на 
македонската тема, ни дава за право да го сведеме неговото творештво 
под Ганевизам, уметнички и научен правец својствен само за него, во кој 
неговиот ураган нѐ вовлекува во бурното македонско минато кое корес-
пондира со сегашноста, при што неговите огнени зборови, кованици го 
возвишуваат македонскиот збор до најволшебната уметничка моќ, него-
вите емоции ги раздвижуваат нашите дамари, а неговите пораки ни даваат 
сигнали и патокази во нашето самонаоѓање, самопитување и чување. 
Затоа да ја чуваме и почитуваме најизвишената духовна вертикала на XX 
век – Гане Тодоровски.
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Valentina Mironska-Hristovska

GANE’S MACEDONISM

Summary

The name of academician Gane Todorovski is deeply rooted in Macedonian 
poetry, Macedonian literary criticism and Macedonian culture in general. Poet, 
scientist in several areas: literary history, folklore, linguistics, essayist, translator – 
who enchanted lyrics with a touch of Macedonia, anthologist, subeditor and editor 
of a series of magazines, theatrologist, bard of cultural events in Macedonia. He 
is the founder, that is, his name is at the forefront of modern Macedonian poetry, 
Macedonian literary history and Macedonian criticism. His oeuvre is composed of 
thousands of pages, hundreds of titles and more than 300 publications which represent 
signals and guidelines leading to our self-discovery, self-esteem, self-exploration and 
perpetuation. Todorovski wrote without reservation, for him there were no taboos, 
eligible and ineligible people, but only people we should learn from what to be and 
not to be in order to be Macedonian. He had two homelands: literature and Macedonia. 
Gane Todorovski has been the ultimate seeker of Macedonian truth, endurance, 
rectitude, a champion of promoting Macedonian literature and history, of respect for 
Macedonian culture and protection of national Macedonian identity. 
Keywords: Gane Todorovski, Macedonianism, founder, Macedonian, literary history, 
science, criticism, poetry.


